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CyMCBKHi IepyKaBHUH YHIBEPCUTET
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CyMCBbKUi1 epKaBHUI YHIBEPCUTET

TEKCTOUEHTPUYHMWI NMIIXIJI J0 MEPEKJIATY

Y emammi npoananizosano ocobnusocmi mexcmoyeHmpuuHo2o nioxody 00 nepexiady. byno
BUBHAYECHO, WO NEPEKILA0 — ye 0COONUBUL BUO MOBIEHHEBOT OISIbHOCII | MIDICMOBHO20 38 '3K) (VCHULL
ma nucemosutl). [omyrouucs 00 nepexiady mozo Yu iHuo20 mexcmy nepekiaoay mae 6ymu 2omoeutl
00 3yCmpiyi 3 HU3KOI MPYOHOWi6. 30Kkpema, 3 8IOCYMHICIIO AHAN02I8 Y PIOHIL MOGI, A0iHce MO8A
MOdHCe BKIIOUAMU 00 €020 CKAAOY He MINbKU 3ACMAapIi, a Ul IHUWOMOGHI C/L08A, MAK 36AHI «NOMUJL-
KOGI Opy3i», KI HA Nepuutl no2isio 3p03yMiil, a 3 IHW020 60Ky Maioms 306CiMm iHULY 0cHog8Y. Tek-
CMOYEHMPUYHICMb MA YLTICHICMb € 20A08HUMU NPUHYUNAMU TIH2B0XYOOICHbO20 AHAIZY MEKCHy
nepexiady xy0odcHb020 Meopy, Npu Ybomy QYHKYIOHATbHY 8I0N0GIOHICMb NepeKiady OpuciHaLy
MOJICHA GUHAYUMU TUWLE 8 3A2AIbHOMY 6UTA0T WIAXOM NOPIGHAHHSA 00pa3y agmopy (cmpameii
KOHCIMPYIOBAHHS NEPUIOMBOPY) 3 00PA30M Neperaadaid (Cmpamezicio KOHCMpYO8anHs Nepexiady).

Y npoyeci nepexnady xyooscnvbo2o mexkcny, 3 Memoro 00CASHEHHs MOYHO20 Ul A0eK8AMHO20 nepe-
K1a0y, BUKOPUCTOBYIOMbCSL PI3HI NEPeKIadaybKi mpanchopmayii.

1Tioxoou 0o oyinku sikocmi nepexanady eusHauaromocs munov mexcmy. Ocodonueoeo xapakmepy
ysi npobnema Habysae 6 pasi NePexaIady Xy00dCHbO20 MEKCY, A0XHCe OOHAKOBY CKAAOHICIb CMEOPIO-
10Mb OJi51 NePEKAA0asa K NIHeGICMUYHI, max i ekcmpaninesicmuuni acnekmu. Y cghepi xy000icHb020
nepekaady NUMAHHs OYIHKU U020 AKOCMI PO32IA0AI0OMbCS OKPEMOIO 2AlY3310 NePeKaady — nepekia-
daywvkoio kpumukor. CKAAOHICMb OYiHKU AKOCII XYOOUCHbO2O NepeKiady 3yMosleHa bazamodac-
NEeKMHICMI0 MEeKCMY XYOOHCHbO20 MBOPY, 0€ KOHCHE CI080 CMAE CI08ECHUM 00pA30M i Hece 3HAUHY
YACIMUHY XYOO0XHCHbO-eCMemuiHe HA8AHMANCEHHS.

3anesicno 6i0 eubpanoi inmepnpemayiinoi no3uyii, 6UHAUEHHs XYOOACHbO-eCMEMUYHOI npu-
POOu meopy, 1020 CMuIb0BoI OOMIHAHMU, NEPeKIA0aAy Modce NPUUMamu mi 4y iHwi pilenHs, aKi
a0exkeamui nompeoam Yumayis y yeti MOMeHm 4acy, a 8 IHuLy iCmopudHy enoxy 60HU MOXCYMb OYmMu
8IOKUHYMI yumawamu abo He 8ionogioamu HAABHUM Hopmam nepekaady. Lle € nepedymosoro eapia-
MUBHOCMI nepexiady, Koau CnigiCHyI0ms pi3Hi nepexiaou 00H020 U Mo20 camozo Mmeopy.

Takootc asmop 8UOKPEMIIIOE MEKCMOYEHMPUYHICIb MA YLIICHICMb SIK 20106HI NPUHYUNU JIIH260-
XYO00AHCHLO2O AHANIZY MEKCHY NepeKaady XYO0lCHbO2O MEOPY; NPU YboMy (YHKYIOHATLHY 8I0N0GI0-
HiCMb nepexnaoy OpUiHamy MONCHA BUSHAYUMU JIUULE 8 3A2ATIbHOMY BUAAOL WIIAXOM NOPIGHAHHS
0bpasy asmopy (cmpamezii KOHCMPYIOBAHHS NEPULOMBOPY) 3 00pA30M nepexiacaya (cmpamezicio
KOHCMPYI0BAHHS NEPeKIady).

Kniouosi cnosa: nioxio 0o nepekiady, meKCmMOYeHMPUUHICMb, NiHeBOXYOONUCHIU aAHANI3,
yinicuicms, mpanchopmayis, yHKYIOHY8AHHS, AKICIb NEPEKaAly.

IlocranoBka mpodiemu. Y cyyacHOMy Iepe-
KJIaJI03HABCTB1 IPOCTEXKYETHCS YiTKO BUPAKEHA TCH-

€ThCA B X IHTEpIIpeTalii B KOHTEKCTI MiJIOr0 TEKCTY.
TeKcT € Ti€ro OJMHUICIO, B PAMKAX SIKOi BUPIIIY€EThCS

JICHITiS TIOCTYIIOBOTO 3MIIIICHHS aKIICHTIB i3 MI>KMOB-
HUX JI0 MIKTEKCTOBHX BIJTHOCHH, IO MPOSIBIISIETHCS
B TEKCTOICHTPUYHOMY IIJXOMAI 10 MepeKyamy, Mo
3HAXOUTEL BIMOOpaXEHHS SK y THITOIOTI3aIii mepe-
KJIQJIallbKUX TEKCTIB, TaK 1 B XapaKTepu3allii TeKCTY
MEPEKIIAAy SIK 0COOIMBOTO TEKCTY MOBOIO ITEPEKIIATY.
Ils TenpeHiis MOB’s3aHA 3 TMOIIMPEHHSM Y JIHT-
BICTHIIl TEKCTOUEHTPUYHOIO MiJAXOAY IO OJMHHUIIb
MOBH, CYTHICTh SIKOTO IOJISITA€ B TOMY, IO aJ[CKBaT-
HUU OIMC MOBHHX OJUHUITL PI3HUX PiBHIB 3MIHCHIO-
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MUTAHHSI TIPO KOHTEKCTyaJIbHE 3HAYCHHS BCIX MOBHHX
3aco0iB. KiHIIeBOIO METOIO Mepekiaiada € CTBOPEHH:I
TEKCTY, AKUH BiMTOBiTaB Ou BUMOTaM Koresii 1 Kore-
PEHTHOCTI, 1 BCi pillleHHS Iepekiagada MpUiMaroThCs
3 ypaxyBaHHSM I[MX BHMOT.

AHaqi3 oCTaHHIX AOCiIKeHb Ta MmyOJikauniii.
VY cBoiX mpartsgx npoOsieMaMu MiIXO/IB 10 ePEKIaay
3aliMaiucs SIK BITYM3HSIHI, TaK 1 3apyOiKHI BYCHI:
C. A. AnekceeB, M. A. Bosna, E. II. ['ongapenxo,
P.I1. 3opiBuak, I. K. KoGsxoa, C.I1erpos, C. O. 11IBauxo,
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R. Beaugrande, M. Rogers, F. Schleiermacher. Takox
BEJIUKY YBary METOMOJOTIuHIH 0a3i KOMIUIEKCHOTO
JIHTBOXY/I0KHBOTO aHaJi3y MPUALIINA TaKi BYCHI, SIK
C. Iletpos, C. Bnaxos i C. ®nopin. Hopma nepexnamy
€ OIHUM 13 BJIMBHX AaCIEKTIB IMPOOIIEMH SIKOCTI
nepekiany. Hamararounch narv BU3HA4YEHHS HOPMU
nepeknany, 0araro BYCHUX PO3XOIMIIUCS B JTyMKax,
i Oy/no 3po3yMmisio, IO YHIBepCaJbHOTO BHPILICHHS
npobnemu Oytu He moxe. B. H. Komiccapos po3ris-
JIaB TIOHATTSI HOPMU TIEpeKiIaay K Pe3ylbTaT B3aEMO-
IiT KUTHKOX BUMOT JI0 TEKCTY TIEPEKIIaay, cepen sSKUX
BOXIIMBY POJb T'paJd HOpPMa EKBIBaJICHTHOCTI TIepe-
KJIaJy Ta >KaHPOBO-CTHJIICTUYHA HOpMa TIEpeKIay.

IlocranoBka 3aBnaHHsi. bepyun 10 yBaru axry-
AIBHICTh JOCIIDKCHHSI IMIIXOMIB JI0 TEePeKIaay, Mera
CTaTTi TOJISITa€ B TEOPETHIHOMY OOTPYHTYBaHHI OCO-
ONMBOCTEH TEKCTOIEHTPUIHOTO TTiIXOMY JI0 TIEPEKIIaTy.
Marepiajom TOCHIPKEHHS CTaIH Xy/I0XKHI TBOPU TAKHX
3apyObKHHX aBTOpiB, sk P. Bpenoepi ta k. Poyminr

Bukaang ocHoBHoro marepiamy. Hwuni mnepe-
KJ1aJl — BKpail BaykimBa (DyHKIIiS MOBO3HABCTBA, aJl)Ke
CBIT CTPIMKO BTSTYETHCS B TIPOIECH TIIOOAI3allii,
a Ciix 3a HUMH BifIOyBa€ThCS TOEAHAHHS KYJIBTYD,
IHTErpauisi HaceleHHs B Pi3HI 3arajJbHOCBITOBI MpPO-
LecH 1 Ha BCE L€ HAKJIaJaeThCsl TMOCTIHHA Mirpamis
(4K y TYpUCTW4HIH, Tak i y BCIX iHIIHUX ii hopmax).
A Tomy mepeknaj — Bke (aKTUIHO HEBiJ €MHa 4ac-
THHA TTOBCSIKIACHHOTO JKHUTTS CycITibeTBa. 1. M. Perr-
Kep 3a3Ha4yMB, IO TIEPEKIIA/ — 1€ TOYHE BiJATBOPSHHS
opuriHayly 3aco0amu iHIIOT MOBH 31 30€pEKEHHSIM
€IHOCTI 3MICTY 1 CTHJIFO. AJIe TOCTAE MHUTaHHS, SIK
OyTH, SIKIIO B TIEPEKIIal PiJHOO MOBOK 0araro CIiiB
HE MaroTh OTHO3HAYHOTO TPAKTYyBaHHA [2, c. 45]. bara-
TO3HAYHICTD CIiB 1 (hpa3 HEPIIKO CTaBHUThH Y CKPYTHE
CTaHOBHILIE Mepekiiaiada. ToMy mopasy, Kol y mepe-
KJIaJjaya BUHUKA€E Xo4a O HaliMEHIIH CyMHIB y mepe-
KJIaJli, HEOOXIJTHO TPOBECTH HOro iJeHTU(]IKAIIIO,
TOOTO BCTAHOBUTH (hPa3eooTiuHICTh, KOPUCTYIOUHCH
TIPH IIHOMY Pi3HUMH JIIHTBICTHIHUMHE 3aC00aMH — Bif
3BEpPHEHHS /IO CIIOBHHKIB 1 JIOBIIHUKIB /O KOHTEKCTY-
AIBHOTO CEMaHTUKO-CTUIIICTUYHOTO aHAJIi3Y.

Jlo OCHOBHMX BHUMIB JIEKCHKO-TpaMaTHYHHX
TpaHchopMalliii HajeKaTh aHTOHIMIYHUI Mepekial,
ONUCOBUM Ta MOSICHIOBAJIBHUN TMEpeKIIajid, KOMIIEH-
CaIliifHAN TTepeKIal.

C. BnaxoB i C. ®nopiH BBaKarTh, 10 MOXKIIU-
BICTh JIOCATHEHHS! ITOBHOLIHHOTO CJIIOBHHKOBOT'O
MEePeKIIagy 3aJeKUTh BiJl MOBHOTU CITiBBIIHOIICHb
MIXK OJMHHUISIMH BHXIJIHOTO MOBH Ta MOBU IEpe-
kimany [3, c. 74]:

1) croBa Ta CIIOBOCTIONTYYEHHS BUX1IHOT MOBH, 1110
€ PIBHIMH OIMHUIIIM MOBH IEPEKIIaTy, epeKaaa-
IOTHCSI €KBIBJIEHTOM. Y MOB BHSIBJICHA CXOXKICTb;

2) coBa i CIIOBOCIIONYYEHHS BUX1JTHOT MOBH, TIPH-
OJM3HO PIBHI OMUHUILIM MOBH TIEPEKIIaIy, IepeKia-
JAIOTHCS aHAJIOTOM. Y MOB IPUOJIM3HA CXOXKICTh;

3) cioBa i1 CIIOBOCIIONYYEHHSI BUX1IHOI MOBH, HE
PiBHI OAMHUIIAM MOBH IEpeKiary, NepeKiIagatoThCs
He(paseonorivHUMU  3aco0amMu.  3aCTOCOBYETHCS
METOJI XY/IO’)KHBOTO OITHUCY.

MoskHa 3pOOHUTH BUCHOBOK, 1110 CJIOBA IepeKIiaia-
IOTBCS 200 3aBIOAKH BIAMOBIIHIN CIIOBHUKOBIA OIIH-
HUIIl B MOBI mepekiany, abo, 3a BiICYyTHOCTI BiImo-
BiZHOT ()OPMH B MOBI Nepekiany, MepeKIagaloThCs
iHmmMu 3aco0amu. OCOOJIMBICTIO MEPEKIIaay € Te,
1110, HEe3Ba)Kal0UM Ha HEOOXI1IHI 3MI1HH, II[0 BHOCITHCS
JI0 BUXITHOTO TEKCTY, BIiH CIIPHHAMAETHCS K TTOBHO-
MpaBHa 3aMiHa opurinany. [Ipu nboMy mepekiaTHui
TEKCT OyAyTb BBa)KaTW MOBHICTIO TOTOXXHHUM TEKCTY
opuriHansHOMy. OniHaK MoAiOHa TOTOXKHICTE € JINIIE
TEOPETUYHO JIOCSHKHHM iJealioM MepeKiay, SKui
HEMOYUIMBHHN y TIEpEKIIaAanbKiil MPaKTHIIi.

Hopma niepekiany € ofHUM i3 BOXKJIMBHX acIiek-
TiB TpobOiemMu SKOCTI Tepeknaay. Hamararounch
JlaT¥ BU3HAUCHHS HOPMH IEpeKiiany, 6arato BUCHUX
PO3XOIMIIUCS B yMKax, 1 OyJ0 3p03yMijo, 10 yHi-
BEPCAIBHOTO BHPINICHHS MPoOIeMu OyTH HE MOXKE.
B. H. KomiccapoB po3misgaB TOHITTS HOPMH TIepe-
KIaay sSK pe3ylbTaT B3aeMOJIl KUTBKOX BHMOT JIO
TEKCTy TEePeKIIaay, cepe/l AKUX BaKJIUBY POJb TPajH
HOpMa €KBiBAJIGCHTHOCTI NIEpEKIay Ta )KaHPOBO-CTHU-
JicTiuHa HopMa mepekiany [1, c. 85]. Bmaxkaroun
€KBIBAJICHTHICTh OJHHWM 13 HaWBaXIWBIIINX KpPH-
tepiiB, B. H. KomiccapoB mpomoHyBaB po3pi3HATH
TaKi BUJM MEPEKIIaay, K «aJaeKBaTHUNY, SKUH J0Cs-
raeThCsl Ha PiBHI CJIB 1 CIIOBOCHONYYEHb, 1 «EKBiBa-
JICHTHUN», M0 Ma€ Ha yBa3i OJU3bKICTh J0 3MICTY
TEKCTy OpHTiHaNy. AJEKBaTHICTH rependadae 3aar-
HICTh TEpeKaJly BHUKOHYBATH Ty caMy pOJb, SIKY
BiJirpae opuriHai.

Iepeknan cTaB HE3MIHCHEHHUM 3aBIaHHSM,
MPOIeCOM, B SIKOMY HEMHHYYi HEMOIpaBHI BTpaTH,
CMUCIIOBI 1 XyokHI. Buainstors aBa migxoau, oou-
JIBa 3 SKHX BU3HABAIUCS HE3aJOBUILHUMHU: B TOU-
HOCTI JOTPUMYBATHCSI OPUTIHAIY, )KEPTBYIOYH CBOE-
PIOHICTIO TIPUITMaro40i MOBH 1 JiTeparypH (110 CyTi,
OyKBaJIbHHI TepeKiIa) ado BiIIUTH BiJl TEKCTY OpH-
riHajy 1 BIITBOPHUTH [TOYATKOBUI TEKCT MOBOIO Iepe-
KJIaTy, OpPIEHTYIOYHCh CcaMe€ Ha WOTro OCOOIMBOCTI
Ta JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIUHI aCTIeKTH (TOOTO — BITLHUH
MepeKIiaj], afanTtamis). 3 onsiay Ha Ie OylIo mporo-
JIOIICHO, 1110 MEpeKyIa K TOYHE BiATBOPEHHS OPHTi-
HaJly HEMOXJIUBUI.

OTmke, HEOOXIZIHO 3a3HAYUTH, 1110, TOTYHOUUCH JI0
TMIepeKIIa Ly TOTO YH IHIIIOTO TEKCTY MepeKiiaiad Mae OyTn
TOTOBUH J0 3yCTpidi 3 HHU3KOIO TPYAHOIIIB. 30KpeMa,
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3 BIJCYTHICTIO aHAJIOTIB Y PifHii MOBi, 00 MOBa MOXe
BKJIIOYAaTH HE TUIBKU 3acTapiii, a i 1HIIOMOBHI CJIOBa
(Tax 3BaHi «ITOMUIIKOBI APY31»), SIKi HA MEPIINNA OIS
3pO3yMiJi, a 3 IHIIIOTO OOKY MArOTh 30BCIM 1HIITY OCHOBY.
A oTXe, SIKICTh Mepekiiamy Oyme 3ajekard Bif JOCBiI-
YEHOCTI 1 KBaJTi(piKOBAHOCTI MTepeKIIaiada.

I, 3BMuaiiHO K, Ba)KJIMBO BPaxoByBaTH, 1[0 BaX-
JUBICTh MEpeKiaay HHUHI TOJISrae B MEpIIy 4epry
B TOMY, 1110 Maii’Ke BC1 JIFOJIM Ha IJIaHeTI TOTPeOy0Th
MTOCTIHHOTO TIOTIOBHEHHS iH(MOpMAIIii, 1 ITMM 3yMOB-
JIeHa 3HaYHA 3aIliKaBIIEHICTh BCIX KpaiH y PO3BUTKY
MePeKIIaAabKol TisITbHOCTI.

B. B. CnobuuxoB i O. O. IlerpoBa 3amaBanucs
MUTaHHSM PO TOUITIbHICTh ICHYBaHHS BEJIMKOI KiJTb-
KOCTI OI[IHOYHHMX TEPMIiHIB, SIKIi MOIIIM O CIYyXUTH
KPUTEPISIMHU OITIHKH SKOCTI mepeknany. Cepen Takux
TEPMiHIB BHIUISIOTHCS «aJICKBATHICTB», «EKBiBa-
JICHTHICTBY», «PIBHOIIHHICTE» Ta iHII [4, c. 56].
B. B. CnoOHHMKOB po3risgaB aBa IMiAXOIHU — TEKCTO-
uentpuunuii (B. C. Bunorpanos, B. H. Komiccapos,
A. llomoBwu) 1 KOMYHIKaTUBHO-()YHKITIOHATBHUN
(M. Betikep, Ix. Kerdopm, FO. Hatina, J[x. Xayc).

['oToBHOIO BiIMIHHICTIO TEKCTOIIEHTPUYHOTO ITiJI-
XO[y BiJl KOMyHIKaTUBHO-(DyHKI1IOHAJILHOTO € iIrHOpY-
BaHHS peajbHOT KOMYHIKaTHBHOI cuTyamii. Y paMkax
KOMYHIKaTUBHO-(YHKI[IOHAILHOTO MiJXOMy BUILIS-
€ThCSI HU3KA BIAMIHHOCTEH MK HaBYAIBHHUM IIepe-
KJIagoM 1 TpodeCifHIM TepeKIagoM, SIKHH CBOEIO
YEProk0 CIYXHUTh 3aC000M 3a0€3TeUeHHS Mi>KMOBHO1
KOMYHiKaIii.

Himenpkuii ninreict JIx. Xayc mpomoHye pos-
PI3HATH JBa BUAM MEPEKiIaLy, 100 00’ €KTUBHO JIaTh
OINIHKY TIepeKIaay — IBHAN MEPEKIIal 1 MPUXOBAHUI
nepeknaf [6, c. 455]. Ha gymky O. O. CeniBaHOBOI,
B OCHOBI KPUTHKH IEPEKIIaTy Ma€ JIe)KaTu JiHTBic-
TUYHUM aHami3, SKUH BUMAarae 3iCTaBIICHHS TEKCTY
nepeKiIaay 3 TEKCTOM OpUTiHAIY.

[limxomn 10 OIIHKK SKOCTI TMepeKiagy BU3HA-
YalOThCA THUIIOM TeKCTy. OcoOnMmBOTO Xapakrepy Iis
npobrnema HaOyBae B pasi MEpeKaay XyIOXKHBOTO
TEKCTy, aJe OIHAKOBY CKJIAJHICTh CTBOPIOIOTH
JUI TIepekjiajiaya SIK JIHCBICTHYHI, TaK 1 eKcTpa-
JIHTBICTUYHI acrekTu. Y cdepi XyIdoKHbOTO Iepe-
KJIaTy TMUTAHHS OLIHKH HOTO SIKOCTI PO3IIISIIAIOTHCS
OKPEMOIO Tally3310 IEpeKyagy — IepeKiIagalbKoo
KPHUTHUKOIO.

CKIIaHICTh OIIIHKK SIKOCTi XYIOXHBOTO TIepe-
KJIaJly 3yMOBJICHa 0araroacrneKTHICTIO TEKCTY XyI0XK-
HBOTO TBOPY, JIe KOJKHE CJIOBO CTa€ CIOBECHUM 00pa-
30M 1 Hece 3HauyHy YacTHHY XyHO)KHbO-ECTETHYHE
HaBaHTaXeHHA. CIim 3a3HAYUTH, IO PEIUIIiEH-
TaMH XyIOKHBOTO TBOPY B HEpEKIaZi MOXYTh OyTH
YHUTAIbK] KOJa, BIAMIHHI BiJl IIaHyBaJbHHUKIB TBOPY-
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opurinany. 1. M. Tomep BBaxkae, 10 TepeKiaaad
XyZAOKHBOI JIITEPAaTypy Ma€ CIIPaBy 3 JBOMA IPyNaMH
mpo0ieM: MaKpopiBHS 1 MiKpopiBHSA. Jlo mepIux BiH
XapaxoBy€ XyHOXKHBO- €CTETHYHI XapaKTEPUCTHKH
TBOpY, @ /0 JAPYI'MX — BJacHE MOBHOCTHJIICTHYHI
acriekTu [8, c. 42].

Mogens mepexiIaanbkoi AiSUTBHOCTI MepeKiia-
Jlaya XyIOXKHbBOTO TBOPY MOXKE OyTH IpeAcTaBieHA
TaKUMHU eTanamu [2, c. 93]:

1) anani3 i inTepnpeTanis (3a ZOIOMOTOIO Pi3HUX
METOJiB) XYIOXKHBOTO TBOPY OpHUTiHANy Ta imioc-
THITIO HOTO aBTOpa, HASBHUX PEIIeH3ii Ta BIATYKIB Ha
TBIp, 0 BiZIOOpaKAIOTh PEIEMIII0 TBOPY B KYJBTYpi
1 miteparypi. [mioCTHIbF MHUCHMEHHUKA PO3YyMI€THCS
SK KOMIUIEKC XYIOXHbO-ECTETHUYHOIO 3MICTy HOro
TBOpIB Ta IXHBOI CIOBECHOT (OpPMH y BHUIVISIII TEB-
Horo Habopy 3aco0iB MOBHOI BupasHocTi. [lepekia-
Jla4 Ha [IbOMY €Tarll Mae 3MOJICIFOBATH CTHJIICTHUYHI
JOMIHAHTH TEKCTY-OpPHUTiHATY 1 BU3HAYUTH BIACHY
iHTepIpeTaliiHy MO3UIIi0;

2) o0poOka JHTBICTHYHOI 1 E€KCTPaNiHTBICTHY-
Hoi iH(dopmanii. [lepexnan nependadae 0COOIUBY
00poOKy iH(popMallii, sika MOXKIIMBA MPHU peaizariii
TBOpUMX (IHTYITHBHMX) MOMEHTIB 1 aHATITHYHHX
(YCBIIOMIIEHHX 1 KOHTPOJILOBAHUX ) OTICPAIliif;

3) BimOip nepekIaganbKuX CTpaTerii BiITBOPEHHS
JOMIHYIOUMX 3aco0iB MOBHOI BHPa3HOCTI TBOpY-
opuriHany 3acobamMy MOBHU Iepeknany. BusiBneHHs
TBOPUYOTO 1 EBPUCTHYHOTO MOTEHIliay Mepekianada
B pillIEHH] IepeKIIaIallbKUX 3aBaHb 13 mia00py ecTe-
THYHO pEJICBAaHTHUX BapiaHTIB mepemadi meTtadop,
eMITeTiB, aBTOPCHKUX HEOJIOT13MIB TOIIIO;

4) nepekinal B 00OB’A3KOBOMY MOPSAKY Tepen-
Oadae 1 peUenTUBHHUN, 1 NPOAYKTUBHHU AacIleKTH,
SIKI BKJIFOUAIOTh B ceOe [ii mepeksajada i3 TeKCTo-
CIIpUIMaHHS 1 TEKCTOTBOPEHHS. TEKCT — IIe OMHO-
JacHO 1 pe3yJIbTaT MOBJICHHEBOI MisUTBHOCTI, 1 HOTO
MIPOAYKT, 1 caM Tporec ioro crBoperHs [7, c. 153].
BignoBigHo, mepexnanay, MpoaHalli3yBaBIIM TEKCT,
BUSIBUBIIN iIOCTHIJIb MUCHbMEHHHKA, BU3HAYUBILIHUCH
13 BHOOPOM TepeKiIaJabKUX CTparerii i 00poouBIH
JIHTBICTUYHY 1H(GOpPMAIIif0, TPUCTYyHAE O CaMOTO
[IpoLleCy CTBOPEHHS TEKCTy IepeKiagy — IOopo-
TDKEHHS BTOPUHHOTO TEKCTY;

5) y mporeci nepekiaay nepekiaaad Ma€e iJeHTH-
¢ikyBaTH TIepeKIaAalbKi TPYIHOMII, chOpMYITIOBaTH
JUIsL X TIOZIOJIAHHSI TIEPeKIIaIalbKy 3a/1a4dy, sSIKy Heo0-
XigHO BUpIMUTH. SIK TIpaBWIIO, TepeKIagad CTHKa-
€TBCSL 3 TPyAHOLIAMH BUOOPY BapiaHTy IEpEKIIamy.
YxBasneHHs pillleHHsI 1010 TOTO YW iHIIOTO BapiaHTy
BHUMarae po3po0OKH 0COOIUBUX CTPATETIN;

6) aHayi3 TEKCTy TMEpeKIaay METOAOM «BTOPHH-
HOI iHTepIpeTalii», sika MOKJIMKaHa KOHTPOJIIOBATH



lTepmaHCbKi MOBHU

1 MATBEPKYBATH CIIPOMOKHICTh IPUIHATUX paHilie
nepeKiIaJanbKuX pillleHb.

3ajexHo BiJl BUOPaHOI iHTEpIIpeTaliiiHOl Mo3HIIii,
BU3HAYCHHSI XYJO’)KHbO- €CTETUYHOI TIPUPOJIN TBOPY,
HOro CTWIbOBOI JOMIHAHTH, IEpeKazad MOXeE Ipu-
WMary Ti 9M iHII pilleHHs, SKi aJieKBaTHI oTpedaM
YUTaviB y LHEUH MOMEHT Hacy, a B iHIIYy iCTOpUYHY
€MoXy BOHU MOXKYTh OyTH BiJKMHYTI YUTa4aMu a0o He
BIJITIOBIIaTH HAsIBHUM HOpMaM repekiany. Lle e mepe-
JTyMOBOIO JJIs1 BapiaTUBHOCTI MEPEKIIAIy, KOJIH CITiBic-
HYIOTh pi3Hi IepeKIIa iy OIHOTO TBOpY [5, c. 56].

['ONOBHMM TOKa3HUKOM SIKOCTI TIEpEKIany XyHdoXK-
HBOTO TBOPY € HOro HOMYJSIPHICTH Cepell YUTauiB,
iHTEepeC MOCIHIHUKIB 1 KPUTHKIB, OakaHHS TOBEp-
Tarucs JI0 TEKCTy Nepekiaay 3HOBY 1 3HOBY. KokeH
ICTOPUYHUHN TIepioj] pO3BUTKY KYJIBTYPH 1 JITEpaTypu
nmoTpedye HOBHX ITEPEKIIA/IiB i epeKiIaadiB, aje K0
HasIBHUM Iepexiiaj e He Buuepmnas cede, SKII0 BiH
3aTpeOyBaHMii, TO MOKHA 3 YIIEBHEHICTIO CKa3aTH, 1110
nepeKsal 3aJ0BOJIbHSIE BUMOI'M YHMTAIBKOT ITyOITiKy,
1 TIe CBITYUTH TIPO T€, IO BiH BUKOHAHUH SIKICHO.

BucnoBku i nmpono3unii. Hamu Oyiio Bu3HaueHo,
IO TepeKyiafg — 1€ OCOOMMBHH BUA MOBJICHHEBOI
JiSUTBHOCTI 1 MDKMOBHOTO 3B 53Ky (YCHUH Ta THCh-
MoBuii/). ['oTyrounch 10 epeKnaay TOro 4d iHIIOTo
TEKCTy, TepeKiajad Mae OyTH TOTOBHUH 1O 3ycTpidi
3 HU3KOIO TPYAHOINIB. 30KpeMa, 3 BiJICYTHICTIO aHa-
JIOTiB y pimHiA MOBi, 00 MOBa MOXK€ BKIIOYaTH HE
TIJIBKW 3aCTapiii, a W iHIIOMOBHI CIIOBa, TaK 3BaHUX

«TIOMMUJIKOBHX JIPYy3iB», SIKi Ha MEpLIMKA MO 3pO-
3yMiJIi, ajie MarTh 30BCIM IHIIY OCHOBY. A OTXe,
AKICTh TIepekyany Oyae 3ayie’kaTH Bix JOCBimgue-
HOCTI 1 KBaTi)iKOBAHOCTI ITepeKIaaada. 3aaekHo Bif
BHOpaHOT IHTEpHpeTaIiiiHoi MOo3uIlii, BH3HAYECHHS
XyAO0KHBO-ECTETHYHOI TPUPOJH TBOPY, HOr0 CTHU-
JTHOBOI AOMIHAHTH, MEpeKazady MOXKe NpUiMaTH Ti
YW iHOI pillIeHHs, sIKi aJeKBaTHI moTpebaM YuTaviB
y 1Ieif MOMEHT Yacy, a B iHIITy iCTOPUIHY €ITOXY BOHH
MOXYThb OyTH BiIKHHYTi YnTadaMu abo He BiIOBi-
JlaTH HasiBHUM HOpMaMm repekiany. Lle € nmepexymo-
BOIO JJIsl BapiaTHBHOCTI MeEpeKIaay, KOJIU CIiBiCHY-
I0Th Pi3Hi MepeKIIaJn OHOTO TBOPY.

lonoBHUM  TIOKa3HMKOM  SIKOCTI — TIepeKiany
XyZOKHBOTO TBOPY € HOTO MOMMYNISPHICTH Cepexn
YUTauiB, IHTEPEC MOCTIAHUKIB 1 KPUTHUKIB, OayKaHHS
MOBEPTATUCS 10 TEKCTY MEPEKJIagy 3HOBY 1 3HOBY.
Koxen icropuuynmii mnepiog pO3BUTKY KYJIBTYpH
i JmiTepatypu morpedye HOBHUX IEPEKIaiB 1 mepe-
KIaJaqiB, alie SKIO0 HAasBHUW MepeKyaj Ie He
BHUepnaB cede, SKIIO BiH 3aTpeOyBaHMIA, TO MOKHA
3 YIIEBHEHICTIO CKa3aTH, IO MEepeKiIa 3aJ0BOJIbHSIE
BHMOT'M YHMTAIBKOI ITyOJIiKH, 1 1I€ CBIAYUTH PO TE,
1110 BiH BUKOHAHUN AKICHO.

[lepcnekTrBM TONANBIIMX JTOCIIPKCHb BOada-
I0TBCS B TOMY, 1110 Pe3YIIbTaTH MOXKYTh OyTH BUKOpPHC-
TaHi B IpoIeci po3po0KH JMEKIIHHIX Ta MPAKTHIHIX
KypCiB i3 JIEKCHKOJIOTIi aHIIIHACHKOI MOBH, CTHIIIC-
TUKHW aHITIHCHKOT MOBH, TEOPii aHIITiiCbKO1 MOBH.
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Chulanova G. V., Kharchenko V. Yu. TEXT-CENTRIC APPROACH TO TRANSLATION
The article analyzes the features of the text-centric approach to translation. Translation has been identified

as a special type of speech activity and interlingual communication. oral and written. When preparing to
translate a text, the translator must be ready to meet with a number of difficulties. In particular — with
the lack of analogues in the native language, as the language may include not only outdated but also foreign
words, the so-called "false friends"”, which at first glance are clear, but on the other hand have a completely
different basis.
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The author also singles out text-centricity and integrity as the main principles of linguistic-artistic analysis
of the text of the translation of a work of art; the functional conformity of the translation to the original
can be determined only in general terms by comparing the image of the author (the strategy of constructing
the original work) with the image of the translator (the strategy of constructing the translation).

Approaches to assessing the quality of translation are determined by the type of text. This problem acquires
a special character in the case of translation of a literary text, as the same complexity is created for the translator
as linguistic and extralinguistic aspects. In the field of literary translation, the issues of assessing its quality
are considered in a separate field of translation — translation criticism. The complexity of assessing the quality
of literary translation is due to the multifaceted text of the work of art, where each word becomes a verbal
image and carries a significant part of the artistic and aesthetic load.

Depending on the chosen interpretive position, determining the artistic and aesthetic nature of the work,
its stylistic dominance, the translator can make certain decisions that are adequate to the needs of readers
at this time, and in another historical epoch they may be rejected by readers or do not meet existing translation
standards. This is a prerequisite for translation variability when different translations of the same work coexist.

In the process of translating a literary text, in order to achieve accurate and adequate translation, various
translation transformations are used.

When translating from English to Ukrainian most often antonymous translation and compensation were
used. Approaches to assessing the quality of translation are determined by the type of text.

The complexity of assessing the quality of literary translation is due to the multifaceted text of the work
of art, where each word becomes a verbal image and carries a significant part of the artistic and aesthetic
load. It should be noted that the recipients of a work of art in translation may be readers who are different from
fans of the original work. PM Topper believes that the translator of fiction deals with two groups of problems:
macro-level and micro-level

This problem acquires a special character in the case of translation of a literary text, as the linguistic
and extralinguistic aspects create the same complexity for the translator. In the field of literary translation,
the issues of assessing its quality are considered in a separate field of translation — translation criticism. The
complexity of assessing the quality of literary translation due to the multifaceted text of the work of art, where
each word becomes a verbal image and carries a significant part of the artistic and aesthetic load.

The main difference between the text-centric approach and the communicative-functional one is ignoring
the real communicative situation. Within the communicative-functional approach, a number of differences
between educational translation and professional translation are distinguished, which, in turn, serves as
a means of ensuring interlingual communication.

Key words: approach to translation, text-centricity, linguistic-artistic analysis, integrity, transformation,
functioning, quality of translation.
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